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IV. POLÍTICAS COMERCIALES, POR SECTORES

1) Introducción

1. Desde su adhesión a la OMC, el Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu (el Taipei Chino) ha llevado adelante el proceso de liberalización comercial y reforma estructural, especialmente en el sector de los servicios;  la participación en el PIB y en el empleo de este sector ha aumentado sin cesar en los últimos años, y la productividad de su mano de obra es considerablemente más elevada que en el resto de la economía.  En cambio, la contribución de la agricultura al PIB y el empleo ha disminuido relativamente.

2. La productividad de la mano de obra en la agricultura es bastante inferior a la de otros sectores de la economía;  el sector agrícola se beneficia de una protección fronteriza y de medidas de apoyo interno relativamente importantes, en comparación con otros sectores.  En 2005, el arancel medio NMF aplicado a los productos agrícolas (en la definición de la OMC) fue del 22,3 por ciento, mientras que el correspondiente a los productos no agrícolas era de un 5 por ciento aproximadamente.  El tipo NMF más alto aplicado a la agricultura fue de 1.069,9 por ciento (equivalente ad valorem de un arancel mixto) para ciertos productos del arroz.  Las autoridades del Territorio Aduanero Distinto han aplicado una serie de programas de apoyo y ajuste para la agricultura, con inclusión de medidas de estabilización de los precios para el arroz y el azúcar y programas de apoyo a los ingresos para los agricultores ancianos.

3. En el Taipei Chino alrededor del 98 por ciento de la demanda energética se satisface con importaciones.  Entre los principales proveedores de las industrias del petróleo y la energía eléctrica se cuentan las empresas de propiedad estatal.
4. En 2005 la aportación de las industrias manufactureras al PIB ascendió a un 21 por ciento aproximadamente (en 2001 el 23 por ciento, poco más o menos).  Las autoridades ofrecen incentivos fiscales y subvenciones para la I&D y las industrias "incipientes, importantes y estratégicas", que son principalmente las de maquinaria y electrónica.  Los vehículos de transporte de personas y los chasis están sujetos a contingentes arancelarios.  En 2004 la maquinaria de oficinas, el equipo de telecomunicaciones y otras máquinas eléctricas representaron alrededor del 41 por ciento de las exportaciones de mercancías del Taipei Chino (en valor).

5. El sector de servicios es el que aporta la mayor contribución a la economía, y en 2005 su proporción del PIB fue aproximadamente del 74 por ciento.  La administración ha aplicado varias medidas de liberalización para promover la reforma estructural interna y facilitar el acceso al mercado a las empresas que no son del Taipei Chino;  entre estas medidas figura la reciente privatización de la principal empresa de telecomunicaciones.  Los servicios postales y de transporte por ferrocarril pertenecen íntegramente al sector público.  Las autoridades tienen el propósito de introducir otras reformas, como la privatización de los bancos de propiedad estatal.  El servicio postal de ahorros poseía la proporción más elevada de depósitos de todas las instituciones financieras del Taipei Chino en 2004.  El programa de compromisos específicos del Taipei Chino con arreglo a la AGCS abarca alrededor de 120 de un total aproximado de 160 sectores.  Entre los compromisos de servicios del Taipei Chino, la adquisición de tierras y el transporte aéreo se benefician de exenciones NMF.  
2) Agricultura

i) Situación general
6. La participación de la agricultura en el PIB disminuyó continuamente hasta 2004, año en que representaba el 1,7 por ciento del PIB;  esta proporción aumentó ligeramente en 2005, alcanzando el 1,8 por ciento (cuadro I.2).  La tendencia sectorial del empleo indica también un descenso relativo en la agricultura, que en 2005 representaba el 5,9 por ciento del empleo (cuadro I.3).  De las proporciones correspondientes a la agricultura en el PIB y el empleo se desprende que la productividad de la mano de obra en este sector equivale sólo a una cuarta parte aproximadamente de la del resto de la economía.  Es probable que esto se deba en gran parte al pequeño tamaño de las explotaciones
, que impide las economías de escala, la mecanización y el uso de nueva tecnología.  Los cultivos comerciales como las frutas, las hortalizas y el arroz, aportan la proporción más elevada de la producción agrícola total (cuadro IV.1).  Las importaciones y las exportaciones de productos agrícolas representaron el 2,5 por ciento y el 5,4 por ciento de los totales respectivos en 2004 (cuadros AI.1 y AI.2).  El maíz y las habas de soja se cuentan entre los principales productos agrícolas de importación.
Cuadro IV.1

Composición de la producción agrícola, 1999-2004

(Miles de millones de dólares NT y porcentaje)

	Año
	Valor total del producto, miles de millones $NT
	Porcentaje del total

	
	
	Cultivos comerciales
	Ganadería
	Pesca
	Silvicultura

	1999
	391,5
	43,56
	33,19
	23,10
	0,15

	2000
	363,8
	45,41
	29,57
	24,94
	0,07

	2001
	352,7
	45,58
	28,70
	25,55
	0,17

	2002
	350,5
	43,33
	30,02
	26,41
	0,25

	2003
	357,9
	41,15
	31,46
	27,23
	0,16

	2004
	386,5
	41,99
	32,34
	25,54
	0,14


Fuente:
Consejo de Agricultura (2004), Agricultural Statistics Yearbook 2004.
7. El Consejo de Agricultura es la autoridad principal en lo relativo a las políticas agrícolas del Taipei Chino.  Las políticas de ajuste  del sector agrícola se basan en la Ley de Desarrollo de la Agricultura, que está en vigor desde 1973.
  Esta Ley tiene por objeto conseguir una utilización razonable de las tierras agrícolas y mejorar los niveles de vida de los agricultores.
  La revisión más reciente de la Ley, efectuada en 2003, iba destinada, entre otras cosas, a hacer menos estrictos los reglamentos sobre el uso de la tierra;  las restricciones sobre el tamaño de las explotaciones se suprimieron a fin de promover la agricultura de alta densidad de capitales y tecnología.
  Además, la Ley es el fundamento jurídico de los planes oficiales de establecimiento de parques de tecnología agrícola.
  Las autoridades tienen el propósito de equilibrar la demanda y la oferta de alimentos en el Taipei Chino
;  para alcanzar este objetivo, se alienta a los agricultores a abandonar la producción de arroz, en la que tiende a haber un exceso de oferta, en favor de otros cultivos (sección iii) infra).
8. El Taipei Chino ha firmado acuerdos bilaterales de cooperación agrícola con Australia, Canadá, los Estados Unidos, Filipinas, Francia, Indonesia, Israel, Japón, los Países Bajos, Tailandia y Viet Nam, con objeto de fomentar la cooperación agrícola y la formación del personal.

ii) Medidas en frontera

9. En 2005 el arancel medio NMF aplicado a la agricultura (en la definición de la OMC) fue del 22,3 por ciento.  Alrededor del 7,5 por ciento de las líneas arancelarias aplicadas a los productos agrícolas no eran ad valorem.  Muchos subsectores agrícolas (en particular los cereales, las hortalizas, las frutas y las semillas oleaginosas) se benefician de un nivel relativamente alto de protección arancelaria NMF (gráfico III.1).  Además, varios de estos subsectores están sujetos a un cierto número de crestas arancelarias.

10. Los contingentes arancelarios se aplican principalmente a los productos agrícolas, como el arroz, el azúcar, las hortalizas, las frutas y el pescado (capítulo III 2) iii)).
  En enero de 2005 se suprimieron los contingentes aplicados al pollo (y los despojos comestibles de aves de corral) y la panceta de cerdo (y los despojos comestibles de cerdo).  El arroz es objeto de comercio de Estado.
  
11. Entre 2002 y 2005 entraron en vigor salvaguardias especiales para un cierto número de productos como el arroz, el maní, las peras asiáticas, los pomelos, las toronjas, el azúcar, las nueces de betel, los hongos shiitake secos, las flores de un día secas, el ajo, los productos de pollo, la leche líquida y fresca, los despojos de aves de corral y las alubias rojas.

12. Las importaciones de arroz estuvieron sujetas a restricciones cuantitativas hasta 2003, año en que se "arancelizaron" estas medidas y se introdujeron contingentes arancelarios.
  Dentro del contingente los tipos fueron del 0 al 25 por ciento para el arroz y del 25 por ciento para los productos de arroz (cuadro AIII.1).  En 2005 los tipos fuera del contingente fueron de 45 dólares NT/kg para el arroz y de 49 dólares NT/kg para los productos del arroz.  El arroz es el cultivo más protegido en el Taipei Chino;  el equivalente ad valorem del tipo no contingentario para ciertos productos del arroz fue de 1.069,9 por ciento, cifra que representa el arancel NMF más alto aplicado en 2005.  La Agencia de  Agricultura y Alimentación, perteneciente al Consejo de Agricultura, compra arroz a los agricultores para la constitución de existencias;  además, la Agencia retiene el derecho exclusivo de importación del 65 por ciento del arroz, dentro del sistema de contingentes.  En 2004 el porcentaje de utilización del contingente fue del 99,9 por ciento.

13. Los derechos de importación sobre las materias primas (incluidos los productos agrícolas) destinadas a la fabricación de artículos para exportación son reembolsables en virtud de la Ley de Aduanas.
  Las autoridades opinan que el sistema de reintegro de derechos no constituye una subvención a las  exportaciones, ya que la cuantía del derecho reintegrado sobre el producto acabado es inferior al derecho aplicado a las materias primas.
14. En 2002 el Consejo de Agricultura estableció un sistema de seguimiento y alerta de las importaciones agrícolas, para vigilar los volúmenes y los precios de importación de los principales productos importados.  Con este sistema las autoridades proporcionan apoyo a sectores tales como la comercialización y la promoción de los productos fabricados en el Taipei Chino, cuando se registra un aumento repentino de las importaciones.  El sistema tiene por finalidad reforzar la aplicación de diversas medidas de estabilización de los precios e impedir que las industrias domésticas salgan perjudicadas.
15. La entrada de inversiones directas en la agricultura y la pesca está "restringida" y ha de ser aprobada previamente por las autoridades competentes;  está prohibida la entrada de inversiones directas en la silvicultura y la explotación maderera.

iii) Medidas domésticas y programas de apoyo 

16. Desde que se adhirió a la OMC el Taipei Chino ha aplicado varios programas de apoyo a la agricultura, como los programas de apoyo a los precios, préstamos subvencionados para la compra de insumos y apoyo a los ingresos para los agricultores ancianos.  Las subvenciones agrícolas con destino al apoyo a los precios en 2004 ascendieron a la cifra aproximada de 2.900 millones de dólares NT (alrededor del 0,03 por ciento del PIB).  La MGA corriente total (medida global de la ayuda) del Taipei Chino en 2002 fue de 7.060 millones de dólares NT (datos más recientes disponibles), de cuya cifra 5.500 millones de dólares NT se destinaron al apoyo a los precios.

Apoyo a los precios

17. Las autoridades han aplicado medidas de estabilización de los precios de ciertos productos agrícolas como el arroz, el sorgo y el maíz para piensos, las batatas, algunos tipos de alubias, ciertas hortalizas, tabaco en rama y azúcar.
  Estos productos son adquiridos principalmente por empresas de propiedad estatal a "precios garantizados"
;  la diferencia entre el precio garantizado y el precio real de mercado constituye la subvención oficial.  Las subvenciones concedidas en  el marco de estas medidas de apoyo a los precios totalizaron 13.600 millones de dólares NT entre 2001 y 2003.  El 33,6 por ciento de estas subvenciones se proporcionaron al sector arrocero, el 25,7 por ciento a los cultivos comerciales, el 19,3 por ciento al tabaco en rama, el 14,5 por ciento al sorgo y el maíz para piensos, el 6,6 por ciento al azúcar y el 0,4 por ciento a ciertas hortalizas.
18. Las autoridades han adoptado medidas de estabilización de precios a corto plazo para ciertos productos agrícolas (como los cítricos, el pollo, los patos y las ocas y el ajo), por si los precios descendieran hasta quedar por debajo de un determinado umbral.  Estas medidas son las siguientes:  promoción de las ventas, compra, elaboración y refrigeración de productos, y suministro de préstamos a bajo interés.
19. Además, las autoridades aplican "medidas en caso de desequilibrio de la oferta y la demanda" a una treintena de productos agrícolas y pesqueros (lichis, mangos, sabalotes, ganado porcino, cebollas, hortalizas de primera necesidad y ciruelas verdes) para vigilar la evolución de la producción y la comercialización.  Cuando existe un desequilibrio entre la oferta y la demanda el Consejo de Agricultura proporciona servicios de comercialización, promoción, extensión y asesoramiento.
20. Para reducir la producción de arroz, que tiende a superar a la demanda, las autoridades alientan a los agricultores a plantar otros cultivos.  A los agricultores que transforman sus arrozales en plantaciones de batatas, alubias adzuki, fríjoles de oro y otros cultivos, las autoridades les pagan 22.000 dólares NT por hectárea de superficie "transformada".

Préstamos y apoyo a los ingresos

21. De conformidad con las disposiciones de la Ley de Financiación Agrícola, promulgada el 23 de julio de 2003, en enero de 2004 las autoridades establecieron la Oficina de Financiación Agrícola, perteneciente al Consejo de Agricultura.  Los principales objetivos de esta Ley consisten en reforzar los servicios de crédito proporcionados por las asociaciones de agricultores y pescadores.  Entre las responsabilidades de la Oficina figuran la planificación y la supervisión del sistema de financiación agrícola;  además, la Oficina tiene el mandato de establecer un "sistema de registro de informadores financieros agrícolas" para mejorar la transparencia de la financiación agrícola.  Los préstamos los proporciona principalmente el Banco Agrícola, que establecieron conjuntamente los poderes públicos y el sector privado, con la participación de asociaciones de agricultores y pescadores, el 26 de mayo de 2005.  El Fondo de Garantía del Crédito Agrícola, establecido en 1984, presta asistencia a los agricultores y a los pescadores mediante el suministro de garantías para los créditos.  El Fondo está constitutído por las contribuciones de la administración, los bancos y las asociaciones de agricultores y pescadores.

22. Las autoridades aplican programas crediticios de orientación política para ayudar a los agricultores a obtener créditos con intereses bajos.  Los préstamos tienen por finalidad ayudar a los agricultores a mejorar sus tecnologías, adquirir terrenos y reparar las granjas;  asimismo se proporcionan créditos para el desarrollo rural.
  
23. De conformidad con la Ley de Desarrollo Agrícola, en 1990 se estableció un Fondo de socorros para combatir los efectos perjudiciales de las importaciones de productos agrícolas, con objeto de facilitar el ajuste estructural en respuesta al aumento previsto de las importaciones.
  Las operaciones del Fondo conciernen a los siguientes productos y actividades:  frutos, té, arroz, maní, ganado de leche, cría de ganado porcino, aves de corral y acuicultura.  Los desembolsos del Fondo fueron de 749,4 millones de dólares NT en 2003 y de 1.900 millones de dólares NT en 2004.

24. Entre 1995 y 2003 las autoridades concedieron prestaciones de un monto aproximado de 96 dólares EE.UU. al mes a los agricultores de 65 años o más.
  En 2005 se asignaron unos 1.000 millones de dólares EE.UU. para subvencionar a los agricultores y los pescadores ancianos;  en 2004  la mensualidad social abonada a los agricultores ancianos ascendía a 118 dólares EE.UU. por persona.  
3) Energía y servicios públicos

i) Situación general

25. De resultas del insuficiente suministro de energía doméstica, el Taipei Chino recurre en gran medida a las importaciones de energía.  En 2004 se importó el 98,2 por ciento de la energía, lo que representa alrededor del 12 por ciento de las importaciones totales.  En este mismo año, el petróleo representó el 51 por ciento del  suministro energético primario del Taipei Chino:  el carbón representó el 32,5 por ciento, la energía nuclear el 7,3 por ciento, el gas natural el 8 por ciento y la energía hidráulica el 1,2 por ciento.
26. La minería desempeña un papel relativamente secundario en la economía.  En 2004 la producción doméstica de mármol y piedra caliza fue reducida (aproximadamente 23 millones de toneladas y 213.000 toneladas, respectivamente).  No se produce carbón, por el costo relativamente elevado de esta producción.
27. La Oficina de Energía, antes Comisión de Energía, dependiente del Ministerio de Asuntos Económicos, se encarga de la formulación y ejecución de la política energética del Taipei Chino.
  La principal legislación que regula este sector es la Ley de Gestión de la Energía y sus correspondientes reglamentos.  Las autoridades tratan de establecer un sistema de suministro de energia más liberal y eficiente;  con esta finalidad se ha promovido la privatización de las empresas relacionadas con la energía.

ii) Petróleo, productos de petróleo y gas natural

28. La Ley de Administración del Petróleo, de 2001, liberalizó las importaciones y las ventas domésticas de productos del petróleo.
  El principal proveedor del sector es una empresa de propiedad estatal (CPC), que se ocupa en particular de la exploración, producción, importación, refino y comercialización del petróleo.
  Desde septiembre de 2000 los precios de los productos de petróleo están determinados por el mercado:  antes los regulaba el Ministerio de Asuntos Económicos.
  No obstante, la Oficina de Energía regula los precios de los productos de petróleo suministrados por las empresas de propiedad del Estado, sobre la base de recomendaciones de la Comisión Consultiva sobre los Precios del Petróleo y la Energía.
  Las autoridades tienen el propósito de liberalizar ulteriormente el sector del petróleo, entre otras cosas privatizando esta empresa estatal.

29. La Ley de Administración del Petróleo tiene por objeto fortalecer la administración del mercado local del petróleo y la producción de productos petrolíferos y hacer menos estrictos los reglamentos que regulan las importaciones de petróleo.  Las importaciones de todos los productos de petróleo, que antes eran la exclusiva de una empresa de propiedad del Estado, fueron liberalizadas el 26 de diciembre de 2001.  Los tipos NMF aplicados a los productos del petróleo en 2005 fueron del 0 por ciento para el crudo y el gas licuado de petróleo, el 5 por ciento para el combustible de petróleo y el combustible diésel, y el 10 por ciento para el queroseno, el combustible para turbinas de gas y la gasolina.

30. El suministro de gas natural en el Taipei Chino también corre a cargo, principalmente, de la CPC;  esta empresa es la proveedora exclusiva de gas, servicios al por mayor y de transporte para las empresas locales de distribución, generadores de energía y empresas industriales.  Las importaciones de gas natural están exentas de derechos.  El gas natural no devenga ningún impuesto ni derecho, salvo el IVA y el derecho de promoción comercial.  Con el programa de liberalización del mercado se han creado terminales privadas de gas licuado natural.  Los inversores no originarios del Taipei Chino están autorizados a poseer hasta el 50 por ciento de las acciones de una empresa de distribución de gas.

31. La CPC determina los precios al por mayor del gas con arreglo a una fórmula para la fijación del precio del gas natural basada en el principio de la plena recuperación de los costos.  Estos precios han de ser aprobados por el Ministerio de Asuntos Económicos.  Los precios al por menor del gas son regulados por el Ministerio y por las autoridades locales, con arreglo también al principio de la plena recuperación de los costos.

32. El gas está exento del impuesto de consumo, pero los productos de petróleo no lo están (capítulo III 4) i)).  Además, se perciben "derechos de control de la contaminación del aire" y "derechos para combatir la contaminación de las aguas superficiales y subterráneas", a fin de remediar los daños ambientales;  los primeros derechos se aplican a la gasolina y los combustibles diésel y los segundos a los fabricantes e importadores de determinados productos químicos.
  Desde el 1º de enero de 2002 se hacen contribuciones obligatorias a un Fondo para el Petróleo, con destino a la exploración o importación de petróleo y a la producción de subproductos del petróleo.
  Las importaciones de productos energéticos están sujetas a un impuesto sobre la actividad comercial del 5 por ciento (valor añadido);  las importaciones y exportaciones de productos energéticos abonan un derecho de servicio de promoción comercial (cuadro IV.2).

Cuadro IV.2

Impuestos y derechos sobre la energía, 2005

	Producto
	Derecho de servicio de promoción comercial (por ciento)
	Impuesto de consumo 
($NT/l)
	Fondo para el petróleoa
($NT/kl)
	Derecho para combatir la contaminación de las aguas  superficiales y subterráneas 
($NT/t)
	Derechos de control de contaminación 
del aire 
($NT/l)
	Impuesto de valor añadido
(%)

	Crudo
	0,0415
	0
	303
	0
	0
	5

	Petróleo combustible
	0,0415
	0,11
	303
	12
	0
	5

	Queroseno
	0,0415
	4,25
	366
	0
	0
	5

	Combustible para turbinas de gas
	0,0415
	0,61
	366
	0
	0
	5

	Gas licuado
	0,0415
	0,69
	549
	12
	0
	5

	Gasolina
	0,0415
	6,83
	371
	12
	grado 1:0 
grado 2:0,1 
grado 3:0,3
	5

	Combustible diésel
	0,0415
	3,99
	319
	12
	0,2
	5

	Gas natural
	0,0415
	0
	0
	0
	0
	5

	Carbón térmico
	0,0415
	0
	0
	0
	
	5

	Carbón de coque
	0,0415
	0
	0
	0
	
	5

	Electricidad
	
	0
	
	0
	
	5


a
El Fondo para el petróleo se estableció en virtud de la Ley de Administración del Petróleo, con el objetivo de promover la I&D en las tecnologías de sustitución.  En 2004, los ingresos totales del Fondo ascendían a 9.900 millones de dólares NT, y los gastos a 12.700 millones de dólares NT.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
iii) Electricidad

33. El desarrollo, generación, transmisión, distribución y comercialización de la energía eléctrica en el Taipei Chino se han confiado a una empresa de propiedad del Estado ("TPC").  Según la Ley de la Electricidad, la TPC tiene el derecho exclusivo a la explotación de la industria eléctrica en el Taipei Chino hasta 2008, con sujeción a la aprobación del Ministerio de Asuntos Económicos.  Desde 1994 se alienta a productores independientes de energía administrados por empresas privadas a desarrollar sistemas conjuntos de generación de energía y a vender su energía excedente a la TPC.  En 2004, alrededor del 16 por ciento del suministro de electricidad corría por cuenta de productores independientes de energía, que funcionan sobre la base de acuerdos de compra de energía con la TPC.  Se permite la entrada de inversiones directas hasta el 100 por ciento del total de acciones de una empresa.
  La TPC mantiene el control exclusivo sobre las centrales nucleares e hidroeléctricas.  La privatización de la TPC, prevista para 2006, se ha aplazado indefinidamente.  Después de la privatización la TPC mantendrá su monopolio sobre las redes de transmisión y distribución.

4) Industrias manufactureras
i) Situación general
34. Tradicionalmente las industrias manufactureras han sido el motor del desarrollo económico del Taipei Chino.  La participación del sector en el PIB alcanzó un máximo aproximado del 47 por ciento en 1986.  No obstante, desde entonces esta participación ha ido disminuyendo gradualmente, hasta quedar situada en un 21,1 por ciento del PIB en 2005.  En este último año el sector manufacturero empleaba a 2,7 millones de personas (27,4 por ciento del empleo total).  Los principales subsectores son la electrónica, los productos químicos, la maquinaria y los bienes de consumo.

35. La Oficina de Desarrollo Industrial, dependiente del Ministerio de Asuntos Económicos, es la  autoridad principal en lo relativo a la formulación de las políticas, las estrategias y las medidas de desarrollo industrial, promueve la mejora industrial y administra los parques industriales (capítulo III 3) vii)).  La Ley de Mejora de las Industrias prevé las principales medidas de apoyo a las industrias del Taipei Chino,  con miras a acelerar el desarrollo de la  actividad manufacturera (capítulo II 6) iii)).

36. El desarrollo de la industria manufacturera en el Taipei Chino se debe en gran parte a la pequeña y  mediana empresa.  El Gobierno proyecta "orientar" el desarrollo de las pequeñas y las medianas empresas hacia una producción industrial de alto valor añadido, de conformidad con los objetivos generales de desarrollo de la economía indicados en "Challenge-2008".

ii) Medidas en frontera
37. En 2005 el arancel medio MNF aplicado a los productos industriales (SA 25-97) fue del 4,4 por ciento
;  los tipos más elevados (60 por ciento) correspondieron a ciertos equipos de transporte.  Los tipos arancelarios medios NMF aplicados a la maquinaria y los textiles en este mismo año fueron del 3,5 por ciento y del 8,8 por ciento, respectivamente.
  Los vehículos de transporte de personas y los chasis son objeto de un régimen de contingentes (sección iv) infra).
38. La entrada de inversiones directas en el Taipei Chino está prohibida para las industrias de fabricación de productos químicos peligrosos y metales y equipo utilizado para los explosivos y las armas.  En 2004 la industria manufacturera atrajo un total de 2.000 millones de dólares EE.UU. de entradas de inversiones directas, de las cuales el 64,5 por ciento se destinaron a la electrónica y los aparatos eléctricos.
iii) Medidas de apoyo interno
39. La Ley de Mejora de las Industrias es el principal instrumento jurídico que define las medidas de apoyo al sector manufacturero en el Taipei Chino (capítulo II 6) iii)).  La Ley prevé incentivos fiscales para determinadas industrias y el establecimiento de un fondo de desarrollo, parques industriales y sedes operativas.

40. En 2004 el apoyo de las autoridades al desarrollo industrial se cifró aproximadamente en 54.200 millones de dólares NT, que es equivalente al 3,4 por ciento del presupuesto anual del sector público.  Las medidas de apoyo consistieron en los incentivos fiscales previstos en la Ley de Mejora de las Industrias (que costaron 5.100 millones de dólares NT en impuestos no percibidos);  una exención fiscal para las empresas en las zonas de elaboración para la exportación (640 millones de dólares NT), y una exención fiscal para las empresas en los parques industriales de carácter científico (48.500 millones de dólares NT).  Las medidas de apoyo industrial de las autoridades consisten en incentivos fiscales destinados a facilitar la automatización y las industrias "incipientes, importantes y estratégicas" (capítulo II 6) iii)), la I&D, el control de la contaminación, la conservación de la energía, la financiación, las sedes operativas y la formación del personal.  Además, las autoridades proporcionan préstamos subvencionados para pequeñas y medianas empresas cualificadas, comercialización de productos y proyectos de construcción.

41. El actual plan de desarrollo de las autoridades (Plan Challenge-2008) es un texto político de orientación, con un horizonte de seis años, para desarrollar la economía del Taipei Chino hasta el año 2008.  En el marco del plan se han preparado 10 planes individuales destinados, entre otras cosas, al desarrollo industrial y la I&D.
  El plan tiene por finalidad aumentar las inversiones en la innovación y la I&D hasta un 3 por ciento del PIB en un plazo de seis años.  Otro objetivo es desarrollar las industrias básicas, incluidas las de contenido digital, semiconductores, visualización de imágenes en color y biotecnología.  Las autoridades han adoptado varias medidas para alcanzar los objetivos previstos, entre ellas la creación de grupos especiales encargados de promover estas 10 industrias ayudándolas a desarrollar tecnologías esenciales y a construir parques industriales.  Las autoridades han reforzado la capacidad de un instituto de investigación público, y proyectan asignar 2,6 billones de dólares NT para la aplicación del plan durante todo el período (2002-2007).
iv) Principales subsectores

42. Las dos principales industrias manufactureras del Taipei Chino son la electrónica/productos de información, que aportó alrededor del 20 por ciento del valor añadido en el sector en 2005, y la maquinaria, que aportó un 14 por ciento aproximadamente.

a)
Maquinaria y equipo

43. La industria de la maquinaria y el equipo (con inclusión de la maquinaria eléctrica y el equipo de transporte) atrajo 157,7 millones de dólares EE.UU. de entradas de inversiones directas en 2004;  las salidas de inversiones directas en maquinaria y equipo ascendieron a 160,6 millones de dólares EE.UU.

44. La industria de los vehículos automóviles en el Taipei Chino posee 10 instalaciones de montaje en las que trabajan unas 15.000 personas.  En 2004 se construyeron 422.000 automóviles aproximadamente, pero sólo se importaron unos 62.000, debido quizás al régimen de contingentes.  Está previsto que la contingentación de los vehículos de transporte de personas y chasis se vaya eliminando gradualmente hasta el año 2011.
  En 2005 el tipo arancelario dentro del contingente para los vehículos de transporte de personas y chasis fue del 24,6 por ciento, y fuera del contingente del 60 por ciento.  El contingente arancelario en 2004 totalizó 592.247 automóviles;  no obstante, las importaciones reales dentro del contingente fueron sólo de 53.720 automóviles (9,1 por ciento del contingente).  Esto puede indicar que los tipos arancelarios del contingente son suficientemente altos para impedir la entrada de más importaciones en el mercado doméstico.  Los requisitos de contenido local en la industria de los automóviles se eliminaron cuando el Taipei Chino se adhirió a la OMC.
b)
Electrónica y maquinaria eléctrica

45. La electrónica y la maquinaria eléctrica representaron alrededor del 41 por ciento de las exportaciones del Taipei Chino en 2004, y un 28 por ciento aproximadamente de las importaciones.  En el marco del Plan Challenge-2008, el Ministerio de Asuntos Económicos promueve el programa "Two Trillion and Twin Star",  proyecto cuatrienal destinado a elevar el valor de la producción de las industrias de semiconductores y pantallas planas de televisores (en particular transistores de película delgada-pantallas de cristal líquido) hasta el nivel de 1,6 billones de dólares NT (29.600 millones de dólares EE.UU.) para cada una de estas industrias al final de 2006.
46. Los productos electrónicos están regulados por la Ley de Inspección de Productos y han de ser certificados por la Oficina de Normas, Metrología e Inspección (ONMI) antes de su importación.  Con la mayoría de los productos electrónicos se adopta un sistema paralelo para demostrar que cumplen los requisitos obligatorios:  la inspección de homologación por lotes y la inspección del registro del producto.  Con el primer procedimiento, los fabricantes o los importadores han de someter sus productos a la homologación de la ONMI o de laboratorios de pruebas seleccionados, reconocidos por la Oficina.  A continuación los fabricantes presentan a la ONMI una solicitud de homologación.  Una vez los fabricantes o importadores hayan obtenido el certificado de homologación, deberán solicitar a la ONMI la inspección de cada lote de productos antes de que salgan de los locales de producción o lleguen al puerto de entrada.  La ONMI examina el formulario de solicitud y los documentos que lo acompañan, y  puede requerir muestras adicionales para someterlas a otras pruebas.  Con el procedimiento de inspección del registro del producto, que se compone de varios módulos distintos, antes de solicitar el registro de los productos los fabricantes deben someterlos  a la homologación de la ONMI o de un laboratorio de ensayo seleccionados que la Oficina reconozca, o bien establecer un sistema de calidad que se ajuste a los requisitos de la ISO 9001 y obtener certificados de ISO 9001 de la ONMI o de organismos de certificación reconocidos por ésta;  otra posibilidad es establecer un sistema de calidad que cumpla los requisitos exigidos por la ONMI y obtener un informe de inspección en fábrica de la ONMI o de los órganos de inspección reconocidos por ésta.
c)
Textiles y vestido

47. Las exportaciones de textiles y vestido han acusado una tendencia descendente en los últimos años.  En 2004 representaban alrededor del 7 por ciento de las exportaciones totales de mercancías del Taipei Chino (en 2001 el 10 por ciento).  Las importaciones de textiles y vestido también han disminuido ligeramente entre 2001 y 2004, pasando de un 1,9 por ciento aproximadamente al 1,4 por ciento del total de importaciones.  La liberalización del comercio de textiles y vestido,  resultante de la caducidad del Acuerdo sobre Textiles y Vestido de la OMC, ha planteado diversos problemas al Taipei Chino, entre ellos la fuerte competencia en los mercados de exportación.  Para ayudar a la industria a responder a estos desafíos, las autoridades han establecido un centro de coordinación con miras a eliminar los obstáculos a la inversión y han proporcionado apoyo al desarrollo tecnológico.
5) Servicios

i) Características

48. La aportación de los servicios al PIB ascendió al 73,6 por ciento en 2005 (72,7 por ciento en 2004 y un 47 por ciento aproximadamente a comienzos de los años ochenta).  El sector de servicios es un importante empleador, puesto que aporta el 58,3 por ciento (5,8 millones de personas) del empleo total.  Los porcentajes en el PIB y en el empleo indican que la productividad laboral del sector de los servicios es muy superior a la del sector manufacturero.
49. El Taipei Chino ha contraído compromisos en unos 120 sectores, de un total  aproximado de 160;  se han mantenido las exenciones del trato NMF para la adquisición de terrenos y servicios de transporte aéreo, que deberán regularse sobre la base del trato recíproco y/o acuerdos bilaterales.  Las limitaciones al acceso a los mercados afectan, entre otros, a los servicios financieros (con inclusión de la banca, los seguros y la gestión de activos), las telecomunicaciones (incluidas las comunicaciones por satélite, las comunicaciones móviles en tierra, la radiodifusión y la televisión) y algunos servicios profesionales (servicios jurídicos, contabilidad y tributación).

50. En lo relativo a todas las medidas que afectan a la oferta de servicios, salvo que existan otras restricciones los servicios y los proveedores de servicios de cualquier Miembro reciben un trato no menos favorable que el que el Taipei Chino concede a sus propios servicios y proveedores de servicios.  Las restricciones son las indicadas en los compromisos horizontales, e incluyen excepciones con el modo 3 (presencia comercial) en las telecomunicaciones, y con el modo 4 (presencia de personas físicas) en los servicios relativos a la salud humana.
51. Se ha contraído un cierto número de compromisos adicionales en relación con los servicios jurídicos y financieros (seguros y banca).  En el marco de las negociaciones previstas en el AGCS, en junio de 2005 el Taipei Chino presentó su oferta condicional revisada para los diversos servicios , que comprende nuevos compromisos mejorados sobre el transporte marítimo, las  telecomunicaciones, los servicios ambientales y los servicios financieros.

52. Subsisten restricciones en varios sectores de servicios, como las restricciones a la propiedad,  de personas que no sean del Taipei Chino, en los sectores del transporte por tierra, servicios postales, servicios de mensajería, ahorros y servicios de remesas, alquiler y arrendamiento de vehículos para el transporte de personas, radiodifusión y televisión y servicios especiales de recreación.  Las entradas de inversiones directas están restringidas (o han de ser aprobadas previamente) en los sectores del transporte marítimo, transporte aéreo (incluidos los servicios de transporte aéreo de carga), servicios portuarios, empresas de tipo I en el sector de las telecomunicaciones, financiación y financiación auxiliar, seguros, servicios jurídicos y contables, servicios técnicos para la arquitectura y la ingeniería, servicios educacionales y radiodifusión y televisión.

53. Las autoridades tienen el propósito de considerar "industrias incipientes" los siguientes subsectores de servicios, con arreglo a la definición de la Ley de Mejora de las Industrias, y permitir que las empresas de estos sectores puedan beneficiarse de los incentivos a la inversión previstos en la Ley de Desarrollo de la Pequeña y la Mediana Empresa:  empresas financieras, distribución, telecomunicación y medios de comunicación, atención de la salud, formación, turismo, servicios culturales y de creación, diseño, información, I&D, protección ambiental y servicios de ingenieros consultores.  Las principales leyes que regulan el sector de los servicios en el Taipei Chino se indican en el cuadro AIV.1.
ii) Servicios financieros

54. En 2005 los servicios financieros representaron un 19 por ciento aproximadamente del PIB y emplearon a unas 400.000 personas (alrededor del 4 por ciento del empleo total).
  La Ley de Empresas Financieras, la Ley de la Banca, la Ley de Valores Bursátiles y Futuros y la Ley de Seguros son los principales instrumentos jurídicos que regulan el mercado financiero en el Taipei Chino.  Además, la Ley de la Banca Extraterritorial regula la actividad bancaria extraterritorial y la Ley de Cooperativas de Crédito rige las actividades de las instituciones financieras comunitarias.  La Comisión de Supervisión Financiera, creada el 1º de julio de 2004, regula las actividades bancarias, bursátiles y de seguros.
  Las autoridades han creado varios grupos de trabajo, centros de información y servicios y fondos con fines de ajuste estructural.

a)
Banca

55. La Ley de la Banca, modificada el 18 de mayo de 2005, regula las actividades bancarias.  La Oficina de la Banca, dependiente de la Comisión de Supervisión Financiera, se encarga de regular y supervisar los diversos bancos, incluidos los bancos comerciales, las sucursales locales de bancos que no son del Taipei Chino y las sociedades fiduciarias y de inversiones.  La Oficina expide licencias bancarias, establece las normas y  reglamentos que regulan los préstamos bancarios, las inversiones y otras prácticas afines, y toma medidas disciplinarias contra los bancos que no cumplen las leyes pertinentes.
56. Las instituciones financieras que participan en las actividades de financiación indirecta y en el mercado del dinero son los bancos comerciales, los bancos de negocios medianos y pequeños, los bancos industriales, las sociedades fiduciarias y de inversiones, el sistema de ahorro postal, las empresas financieras y las sucursales locales de bancos no pertenecientes al Taipei Chino.  Según la Ley de la Banca, sólo los bancos pueden aceptar depósitos, administrar fondos fiduciarios o propiedades públicas o tramitar remesas.  Los bancos del Taipei Chino pueden dedicarse al corretaje en bolsa, pero no a los seguros.
57. A finales de 2005 había 401 instituciones financieras en total.  De esas instituciones, 42 (10,5 por ciento) eran bancos domésticos;  307 (76,6 por ciento) eran instituciones financieras comunitarias (por ejemplo departamentos de crédito de asociaciones de agricultores o pescadores y cooperativas de crédito);  36 (8,9 por ciento) eran sucursales de bancos no pertenecientes al Taipei Chino;  14 (3,5 por ciento) eran "empresas de financiación de efectos negociables"
, y 2 (0,5 por ciento) eran sociedades fiduciarias y de inversiones.
  En 2005 los bancos domésticos poseían el 73,5 por ciento del total de depósitos (23.922 millones de dólares NT);  el sistema de ahorros postales, el 15,3 por ciento;  los departamentos de crédito de las asociaciones de agricultores y pescadores, el 5,7 por ciento;  las cooperativas de crédito, el 2,5 por ciento;  los bancos no pertenecientes al Taipei Chino, el 2,5 por ciento, y las sociedades fiduciarias y de inversiones, el 0,5 por ciento.  Las diferencias entre los tipos de interés de los depósitos y los préstamos se han reducido;  también se están reduciendo gradualmente estas mismas diferencias entre las instituciones financieras (cuadro IV.3).  Esto podría indicar que se está intensificando la competencia entre los servicios financieros.

Cuadro IV.3

Tipos medios ponderados de interés sobre los depósitos y los préstamos, 2001-2004

	Año
	2001
	2002
	2003
	2004

	Bancos domésticos
	
	
	
	

	Depósitos
	4,09
	2,38
	1,47
	1,17

	Préstamos
	6,99
	5,53
	4,10
	3,47

	Sucursales de bancos no pertenecientes al Taipei Chino
	
	
	
	

	Depósitos
	3,34
	1,71
	0,89
	0,56

	Préstamos
	9,14
	7,27
	5,70
	4,36

	Cooperativas de crédito
	
	
	
	

	Depósitos
	4,09
	2,37
	1,41
	1,12

	Préstamos
	7,70
	6,39
	4,64
	3,59

	Departamentos de crédito de asociaciones de agricultores y pescadores
	
	
	
	

	Depósitos
	3,71
	2,11
	1,23
	1,07

	Préstamos
	7,84
	6,74
	5,16
	4,01

	Sociedades  fiduciarias y de inversiones
	
	
	
	

	Depósitos
	5,35
	3,55
	2,49
	1,99

	Préstamos
	7,30
	6,55
	5,01
	3,96


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
58. En la actualidad, el sector público posee más del 50 por ciento de los activos bancarios totales.  Cuatro bancos son de propiedad exclusiva del sector público;  está previsto que todos ellos se privaticen (o sea, que la participación del sector público se reduzca a menos del 50 por ciento).  En abril de 2005 se privatizó un banco cooperativo;  el sector público posee actualmente alrededor del 48 por ciento de las acciones del banco.

59. El sistema de ahorro postal, dependiente del Servicio Público de Correos (sección 5) iii)) poseía el porcentaje más elevado de depósitos de todas las instituciones financieras del Taipei Chino a finales de 2005;  su participación en el total de los depósitos ascendía al 15,3 por ciento.
  Las autoridades encargadas de los ahorros postales pueden redepositar los depósitos que han aceptado en ciertos bancos o en diversos instrumentos financieros.  El Servicio de Correos no está autorizado a conceder préstamos salvo para financiar importantes proyectos públicos, previa aprobación del Ministerio de Obras Públicas.  Así pues, los depósitos en los servicios postales de ahorro se utilizan como instrumento de la política económica.
60. El establecimiento de sucursales de bancos no pertenecientes al Taipei Chino está sujeto al reglamento aplicable a las sucursales bancarias y oficinas de representación que no sean del Taipei Chino.  Los criterios para aprobar las solicitudes de establecimiento son los siguientes:  que los solicitantes formasen parte, en lo relativo a su capital o a sus activos, de los 500 primeros bancos del mundo en el año anterior a la presentación de la solicitud;  que los solicitantes hubiesen efectuado transacciones por valor de más de 1.000 millones de dólares EE.UU. con bancos del Taipei Chino en los tres años civiles anteriores a la solicitud, y que los solicitantes destinaran un mínimo de 150 millones de dólares NT de capital de operaciones a la primera sucursal, y de 120 millones de dólares NT a cada nueva sucursal.

61. Además de las sucursales de bancos no pertenecientes al Taipei Chino, en el capital en acciones de ocho instituciones financieras domésticas hay una participación de más del 20 por ciento de instituciones de otras procedencias.  La participación de instituciones no pertenecientes al Taipei Chino alcanzó su nivel más alto en enero de 2006, con un 51 por ciento.  Las autoridades afirman que estas instituciones en cuyo capital en acciones participan instituciones que no son del Taipei Chino están sujetas a las mismas reglamentaciones que las instituciones domésticas.
62. Las actividades bancarias extraterritoriales están reguladas por la Ley de la Banca Extraterritorial.  A finales de 2005 había 70 unidades bancarias extraterritoriales en funcionamiento, con un activo total de 70.200 millones de dólares EE.UU.  Las unidades bancarias extraterritoriales están exentas del impuesto sobre la renta, el impuesto sobre transacciones comerciales, el derecho de timbre, el impuesto retenido en la fuente sobre los ingresos por concepto de intereses de los depósitos, y los requisitos de reserva para deudas incobrables.
b)
Seguros

63. A finales de 2005 había 55 compañías de seguros en funcionamiento
;  26 de ellas se dedicaban a seguros distintos del seguro de vida, 9 de las cuales eran filiales de compañías no originarias del Taipei Chino, y 29 a los seguros de vida, de las cuales 8 tampoco eran del Taipei Chino.  El número de estos aseguradores presentes en el Taipei Chino, que en 2000 era de 27 (11 empresas de seguros distintos del seguro de vida y 16 de seguros de vida) ha disminuido.  El capital desembolsado mínimo es de 2.000 millones de dólares NT (alrededor de 57 millones de dólares EE.UU.), y de 50 millones de dólares NT (1,4 millones de dólares EE.UU.) para una sucursal de una compañía de seguros constituida en ultramar.

64. En 2004, los activos  de la industria de seguros en el Taipei Chino representaban el 16,7 por ciento de los activos totales de las instituciones financieras;  la mayoría de los activos del sector de los seguros eran de propiedad de las compañías de seguros de vida (cuadro IV.4).

Cuadro IV.4

Activos de las compañías de seguros, 2000-2004

(Miles de millones de dólares NT y porcentaje)

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Activos totales de las instituciones financieras 
(miles de millones de dólares NT)
	24.760
	26.215
	28.136
	31.376
	34.327

	Compañías de seguros (por ciento del total)
	11,1
	11,7
	12,8
	15,4
	16,7

	Seguros de vida (por ciento)
	10,2
	10,8
	12,3
	14,7
	16,1

	Seguros de otro tipo (por ciento)
	0,9
	0,9
	12,1
	0,7
	0,6


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
65. La industria de seguros está regulada por la Ley de Seguros
, y por la Oficina de Seguros de la Comisión de Servicios Financieros.
  La Ley establece que las compañías de seguros de vida no pueden ofrecer seguros de otro tipo y viceversa, ni pueden dedicarse a otros tipos de servicios financieros, como la banca.  No obstante, la Ley de Titularización de los Activos Financieros y la Ley de Titularización de las Propiedades Inmobiliarias autorizan a las compañías de seguros a invertir en valores respaldados por activos y fondos de inversión cotizables en bolsa y adquirir valores emitidos mediante oferta privada, hasta un 5 por ciento de su capital en acciones (y reservas varias).

66. El Taipei Chino ha adoptado recientemente varias medidas de política con miras a mejorar el entorno comercial para el sector de los seguros.  Por ejemplo, en enero de 2003 se adoptó una modificación de la Ley de Seguros que eleva el nivel de las inversiones de los aseguradores en ultramar del 20 al 35 por ciento de sus fondos.
  Los aseguradores que reúnen las condiciones prescritas están autorizados a negociar fondos de pensiones desde julio de 2005.
 
67. La privatización del Consorcio Central de Reaseguros en 2002 y la derogación de la legislación pertinente el 30 de julio de 2004 dieron lugar a la liberalización del mercado de reaseguros del Taipei Chino.  En la actualidad no hay ninguna compañía de reaseguros que sea de plena propiedad del sector público.  A finales de 2005 había una sucursal y cinco oficinas de enlace de compañías de reaseguros no pertenecientes al Taipei Chino.

c)
Valores bursátiles

68. La Oficina de Valores y Futuros de la Comisión de Servicios Financieros regula los mercados de valores y capitales, administra y supervisa la emisión de valores y los mercados de valores y futuros, y regula la actividad de los contables públicos titulados.  El principal instrumento jurídico que regula el sector de los valores bursátiles es la Ley de Bolsa y Valores, que reglamenta las ofertas públicas, la emisión y el comercio de valores.

69. Entre las recientes reformas introducidas en la Bolsa de Valores del Taipei Chino figura la adopción de una Ley de Protección de los Inversores en Acciones y los Intermediarios de Futuros
, para aumentar la protección de los inversores.  Con arreglo a esta Ley, en 2003 se estableció un centro de protección de inversores en valores y futuros, con la finalidad de proporcionar asesoramiento y servicios de ayuda a la presentación de reclamaciones y mediación, e interponer demandas colectivas en nombre de grupos de inversores calificados.  Además, el Centro está obligado a establecer un "fondo de protección del inversor" para compensar a los inversores que no recuperan su dinero de empresas de valores y futuros con problemas financieros.
  El fondo de protección de los inversores atiende a todos los inversores, sean o no del Taipei Chino.

70. La norma que fija un máximo de 3.000 millones de dólares EE.UU. por empresa para las inversiones en valores por parte de inversores institucionales que no sean del Taipei Chino fue derogada el 30 de septiembre de 2003.  Ahora los inversores en el mercado de valores del Taipei Chino que no sean originarios de éste se dividen en dos clases:  los inversores institucionales y los inversores individuales.  Las inversiones institucionales están sujetas a un contingente de 5 millones de dólares EE.UU., mientras que los inversores individuales están exentos de este contingente.
  Además, se han simplificado los trámites para los inversores:  ahora para hacer una inversión basta con registrarse en la Bolsa de Valores, mientras que anteriormente era necesario un permiso de la Oficina de Valores y Futuros de la Comisión de Servicios Financieros.  Los inversores que no sean del Taipei Chino pueden invertir en acciones y futuros cotizados en bolsa, recibos de depósitos, fondos fiduciarios de inversión, obligaciones varias, valores respaldados por activos y bonos de suscripción.  A partir del 21 de mayo de 2004 la Comisión de Servicios Financieros permite a inversores que no sean del Taipei Chino participar en determinadas operaciones con futuros/opciones.  Estos inversores pueden invertir en empresas no registradas en el Taipei Chino, con el permiso de la Comisión de Inversiones del Ministerio de Asuntos Económicos.  Los inversores de otras procedencias no están autorizados actualmente a invertir en operaciones de arbitraje ni en operaciones especulativas en el Taipei Chino.

iii) Telecomunicaciones y servicios postales

a)
Telecomunicaciones

71. En 2004 los ingresos fiscales derivados de los servicios de telecomunicaciones ascendieron a 369.000 millones de dólares NT (3,6 por ciento del PIB).
  El principal instrumento jurídico que regula las comunicaciones en el Taipei Chino es la Ley de Telecomunicaciones.
  El Ministerio de Transporte y Comunicaciones determina las políticas aplicables en este sector, y su Dirección General de Telecomunicaciones es responsable de la reglamentación del sector.
72. Según la Ley de Telecomunicaciones, hay dos tipos de operadores de telecomunicaciones:  las empresas de tipo I (operadores basados en la utilización de instalaciones) y las empresas de tipo II (los restantes operadores).  Las operaciones de tipo I precisan de una franquicia y una licencia del Ministerio de Transporte y Comunicaciones.  Para dedicarse a las operaciones de tipo II es menester una licencia de la Dirección General de Telecomunicaciones.  Un propietario directo de una empresa de tipo I que no sea del Taipei Chino no puede poseer más del 49 por ciento del capital total en acciones, y la suma de la inversión directa e indirecta en acciones por parte de instituciones no pertenecientes al Taipei Chino no puede exceder del 60 por ciento del total;  la propiedad de las empresas de tipo II está sujeta a restricciones.
  Los servicios prestados por las empresas de tipo I están sometidos a límites máximos de precios, fijados por la Dirección General de Telecomunicaciones;  las tarifas establecidas por las empresas de tipo II han de notificarse a la Dirección General de Telecomunicaciones.
73. Entre las recientes reformas introducidas en el sector de las telecomunicaciones figuran la liberalización de los servicios de comunicaciones móviles desde 1997 (concretamente sistemas de radiobúsqueda, teléfonos móviles, radio troncalizada y comunicaciones de datos móviles);  la apertura del mercado de comunicaciones por satélite (en 1998);  la imposición de condiciones menos estrictas para la concesión de licencias y la expedición de licencias, por primera vez, para servicios de red fija
;  el aumento de los niveles de participación directa en el capital en acciones para las empresas del tipo I del 20 por ciento al 49 por ciento (en 2002);  el levantamiento de la prohibición de ser miembros de consejos de administración para las personas que no son del Taipei Chino (2002);  la liberalización de los servicios de circuitos arrendados domésticos (2000);  la introducción de un servicio de circuitos arrendados de cable submarino (2000);  la expedición de licencias para servicios de telecomunicaciones móviles de tercera generación, y  la adopción del servicio universal de telecomunicaciones (2001).

74. El 12 de agosto de 2005 se privatizó Chunghwa Telecom, que era la  empresa estatal predominante  en este sector.
  En términos de ingresos fiscales, el porcentaje de mercado de Chunghwa Telecom era del 56,4 para los servicios de ultramar y de un 78,8 por ciento aproximadamente para los servicios domésticos a larga distancia (diciembre de 2005).  El tipo arancelario medio para las llamadas a ultramar disminuyó de 29,9 dólares NT por minuto en 1997 a 5,8 dólares NT por minuto en 2005.  En cambio, la parte correspondiente a Chunghwa Telecom en los ingresos totales de los servicios de red local era de un 98 por ciento aproximadamente (2005).
  Así pues, no parece haber mucha competencia en los sectores de las llamadas locales y el circuito privado doméstico;  la tarifa media para las llamadas locales (período de máximo volumen de llamadas) disminuyó ligeramente, pasando de 0,34 dólares NT por minuto en 1997 a 0,32 dólares NT por minuto en 2005.  Para resolver esta cuestión, el 11 de enero de 2006 se modificó el Reglamento Administrativo que regula las tarifas de las empresas de telecomunicación del tipo I.  Con arreglo a este Reglamento, las empresas de telecomunicaciones predominantes del tipo I deben fijar un precio al por mayor para los servicios de telecomunicaciones que proporcionan a otras empresas del sector.
75. Los primeros operadores privados de segunda generación entraron en el mercado de los servicios de comunicaciones móviles a comienzos de 1998.  Hasta la fecha se han expedido licencias para seis proveedores de servicios móviles de segunda generación, y para cinco de tercera generación.  El 13 de octubre de 2005 se habilitó la movilidad de los números para los servicios móviles.  Desde 2000 hay más abonados a los servicios móviles que a los teléfonos fijos (cuadro IV.5).
Cuadro IV.5

Mercado de telecomunicaciones, 1997-2004

(Porcentaje y millones)

	Mercado
	1997
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Teléfonos móviles
	Porcentaje de penetración (por ciento)
	6,86
	80,24
	97,24
	108,3
	114,14
	100,31

	
	Abonados (millones)
	1,66
	17,87
	21,78
	24,39
	25,8
	22,76

	Teléfono fijo
	Porcentaje de penetración (por ciento)
	49,96
	56,76
	57,34
	58,17
	59,08
	59,63

	
	Abonados (millones)
	10,86
	12,64
	12,84
	13,10
	13,36
	13,53

	Internet 
	Porcentaje de penetración (por ciento)
	8,0
	28,0
	35,0
	38,0
	39,0
	40,0

	
	Abonados (millones)
	1,49
	6,26
	7,82
	8,59
	8,83
	9,16

	Banda anchaa
	Porcentaje de penetración (por ciento)
	n.a.
	4,2
	14,88
	24,63
	34,47
	40,96

	
	Abonados (millones)
	n.a.
	0,26
	1,16
	2,12
	3,04
	3,75


n.a.
No aplicable.

a
Los primeros abonados entraron en el mercado en 1999.

Fuente:
Dirección General de Telecomunicaciones (2004), Annual Report 2004.
76. En noviembre de 2005 se promulgó una ley por la que se establecía un nuevo regulador, que se creó efectivamente el 22 de febrero de 2006.  Según las autoridades, la Dirección General de Telecomunicaciones es la autoridad reguladora independiente de las telecomunicaciones desde julio de 1996;  el establecimiento de un nuevo regulador tiene por objeto combinar la actividad de las actuales autoridades de regulación de las telecomunicaciones y la radiodifusión y la televisión, en respuesta a los recientes avances tecnológicos.
77. Con arreglo a la Ley sobre la Radiodifusión y la Televisión por Cable, la propiedad directa total en el capital en acciones de una empresa de este tipo no puede superar el 20 por ciento, y la propiedad directa y la propiedad indirecta no pueden superar entre las dos el 60 por ciento.  Dos tercios de los miembros del consejo de administración y dos tercios de los supervisores han de ser personas del Taipei Chino
;  la participación total de personas que no sean del Taipei Chino en el capital en acciones de las empresas de radiodifusión por satélite no puede superar el 50 por ciento del total de acciones.
  
78. En virtud del Acuerdo de reconocimiento mutuo del APEC para la evaluación de la conformidad del equipo de telecomunicaciones (APEC Tel MRA), fase I, el Taipei Chino ha intercambiado listas de laboratorios acreditados de pruebas con los Estados Unidos, Canadá, Australia, Hong Kong, China y Singapur.
  El representante económico y cultural de Taipei en los Estados Unidos y la Oficina del American Institute en Taipei llegaron a un acuerdo acerca del APEC Tel MRA en marzo de 1999.  En el marco del APEC Tel MRA han sido reconocidos 13 laboratorios de pruebas designados por Australia, Canadá, Singapur y los Estados Unidos.
b)
Servicios postales

79. Además de proporcionar servicios postales de ahorro y seguros de vida simples, y de administrar los activos postales (sección 5) ii) supra), el Servicio Público de Correos ejerce el monopolio de los servicios postales en el Taipei Chino.  Los Correos se crearon en 2003 como consecuencia de la reorganización de la Dirección General de Correos, del Ministerio de Transporte y Comunicaciones, que pasó a ser una empresa de propiedad estatal dependiente del Ministerio.  La Ley Postal regula los servicios postales.  Aunque los Correos están incluidos en la lista de empresas que las autoridades proyectan privatizar, no se ha fijado todavía una fecha definitiva para la privatización.  A finales de 2004 el Taipei Chino había firmado 65 acuerdos bilaterales de cooperación postal con 58 países.

iv) Transporte

a)
Transporte aéreo

80. En 2005, el volumen total de pasajeros en el transporte aéreo civil fue de 44,2 millones de personas, lo que supone un aumento del 0,34 por ciento con respecto a 2005.  En este último año el tráfico de pasajeros a ultramar aumentó en un 8,3 por ciento, con un  total de 24,9 millones, mientras que el tráfico de pasajeros doméstico disminuía en un 8,1 por ciento, con un total de 19,2 millones de personas.  El volumen de carga (flete y correos) totalizó 1,8 millones de toneladas, cifra cercana al volumen de 2004.

81. La aviación civil (tanto doméstica como de ultramar) está regulada por la Ley de Aviación Civil.  La Administración de la Aeronáutica Civil, dependiente del Ministerio de Transportes y Comunicaciones, es la autoridad responsable del transporte aéreo.  En el Taipei Chino hay nueve empresas de transporte:  seis se dedican a servicios aéreos con ultramar, cinco explotan rutas aéreas domésticas y dos prestan servicios de transporte de pasajeros y carga por helicóptero.  Los funcionarios civiles del Territorio Aduanero Distinto que viajan a ultramar en comisión de servicio están obligados a utilizar transportistas del Taipei Chino, salvo en determinadas circunstancias.

82. En el Taipei Chino hay 18 aeropuertos.  La explotación de los principales aeropuertos corre a cargo de las autoridades.  El aeropuerto CKS, en los alrededores de Taipei, atiende a 29 millones de pasajeros y 1,8 millones de toneladas de carga todos los años;  el aeropuerto Kaohsiung atiende a 6,1 millones de pasajeros y 100.000 toneladas de carga.  Hay 995 empresas de transporte aéreo de carga.  En el Taipei Chino  ninguna empresa de transporte es propiedad del Estado.

83. Las líneas aéreas pueden fijar libremente el precio de los vuelos a ultramar.  Las empresas de transporte aéreo de otras procedencias no están autorizadas a dedicarse al transporte interior en el Taipei Chino.

84. Los servicios de transporte aéreo están regulados por acuerdos bilaterales entre el Taipei Chino y sus interlocutores comerciales.  A finales de 2005, el Taipei Chino había firmado acuerdos bilaterales de servicios aéreos con 47 países o regiones, y mantenía servicios regulares de transporte aéreo a 64 destinos de 30 países.  Treinta y siete transportistas no pertenecientes al Taipei Chino tenían servicios regulares de transporte de pasajeros y de carga con el Taipei Chino.
  Está prohibido el tráfico a través del estrecho por rutas directas.  Según las autoridades, el sistema de asignación de espacios para los servicios de aviación civil de ultramar en los aeropuertos del Taipei Chino se basa en las directrices de la Asociación de Transporte Aéreo Internacional (IATA).  Con arreglo a los reglamentos vigentes, la Administración de la Aeronáutica Civil del Ministerio de Transporte y Comunicaciones puede encargar a una entidad neutral que coordine la asignación de los espacios.

85. Las entradas de inversiones directas están autorizadas para las líneas aéreas del Taipei Chino hasta un total igual a un tercio del capital en acciones.
b)
Transporte marítimo

86. A finales de 2004 la flota de transporte marítimo del Taipei Chino totalizaba 220 buques de más de 100 toneladas brutas, con un tonelaje bruto total de 3,7 millones y un tonelaje de carga de 5,9 millones de toneladas.  El Taipei Chino cuenta con 148 empresas de transporte marítimo, incluidas tres empresas de transporte en contenedores y dos de transporte a granel.  En 2004 se transportaron unos 235 millones de toneladas de carga a ultramar por vía marítima (1,3 millones de toneladas por vía aérea).

87. El Ministerio de Transporte y Comunicaciones es la principal autoridad reguladora del sector del transporte marítimo en el Taipei Chino, y la Ley del Transporte Marítimo es el principal instrumento legislativo que rige en este sector.  Con arreglo a esta Ley, toda persona que desee dedicarse al transporte marítimo como consignatario de buques debe obtener la aprobación previa.  La compra de buques en ultramar también ha de ser aprobada previamente.  Se requiere autorización para explotar servicios de línea domésticos;  las tarifas (de carga y de pasajeros) deben someterse al "examen" de las autoridades.  El Ministerio de Transporte y Comunicaciones fija ciertos requisitos mínimos de capital para los proveedores de servicios de transporte marítimo.  Los acuerdos entre los explotadores respecto de los fletes u otras condiciones de transporte, como las rutas, deben ponerse en conocimiento del Ministerio de Transportes y Comunicaciones;  si las autoridades consideran que el acuerdo obstaculiza el "buen orden del transporte marítimo" o el desarrollo económico, podrán ordenar que se revise el acuerdo en un plazo determinado.
  No está permitida la navegación de cabotaje de buques registrados en ultramar, salvo que se conceda una franquicia.  Como ocurre con el transporte aéreo, el tráfico por rutas directas a través del estrecho está prohibido.

88. Las empresas no pertenecientes al Taipei Chino que deseen establecer compañías navieras, agencias de transporte marítimo o sucursales para el envío de la carga, necesitan el permiso del Ministerio de Transporte y Comunicaciones.  En septiembre de 2005 funcionaban en el Taipei Chino tres sucursales de servicios de transporte marítimo de otras procedencias.
89. Seis puertos manipulan la mayor parte del tráfico de ultramar en el transporte marítimo del Taipei Chino.  En 2004 estos puertos sumaban un total de 249 muelles y manipulaban 270,2 millones de toneladas de exportaciones e importaciones.  Cuatro de ellos se han transformado en zonas  francas portuarias, con arreglo a la Ley para el Establecimiento y la Administración de los Puertos Francos.  Las autoridades administran todos los puertos comerciales.

90. Las autoridades proyectaban privatizar parcialmente la empresa armadora CSC a finales de 2005;  alrededor del 99 por ciento de las acciones de la CSC son propiedad del sector público.  Ni la CSC ni ninguna otra empresa naviera del Taipei Chino goza de derechos exclusivos, como el de exigir que los funcionarios públicos o los servicios oficiales utilicen los servicios de la empresa.
91. El Taipei Chino ha concertado acuerdos bilaterales sobre navegación marítima con la Federación de Rusia, la República de Corea y Sudáfrica.
v) Turismo

92. En 2004 la cifra de visitantes del Taipei Chino alcanzó los 2,95 millones, lo que representa un aumento del 31 por ciento con respecto al año anterior;  los ingresos resultantes fueron de 11.400 millones de dólares EE.UU. (3,7 por ciento del PIB).  Unas 100.000 personas trabajan en el sector del turismo;  alrededor del 42 por ciento como agentes de viaje, guías y gerentes, y el resto en la hostelería.
93. La Oficina de Turismo, dependiente del Ministerio de Transporte y Comunicaciones, es la autoridad responsable del turismo en el Taipei Chino.  La Oficina se encarga de la formulación de políticas, el desarrollo y la administración de las zonas panorámicas y turísticas, y la promoción de actividades turísticas.  Existe también un Comité Interministerial de Desarrollo y Promoción del Turismo, dependiente de la administración.  La base reglamentaria de la industria es la Ley de Desarrollo del Turismo y los reglamentos conexos que regulan la actividad de los agentes de viaje, las empresas hoteleras y los guías de turistas.  
94. No parece haber ninguna restricción al acceso al mercado en lo relativo al negocio turístico en el Taipei Chino;  las autoridades conceden a los servicios y los proveedores de servicios de cualquier otro Miembro un trato no menos favorable que el que conceden a sus propios servicios y proveedores de servicios.  Una excepción a esta regla es que sólo las agencias de viaje o los servicios de guías turísticos pueden proporcionar servicios de visitas guiadas.

95. El Taipei Chino ha concertado acuerdos bilaterales de cooperación en el turismo con Abu Dhabi, Paraguay, Singapur y el Consejo Centroamericano de Turismo.  Estos acuerdos tienen por finalidad principal reforzar y desarrollar el turismo en los dos sentidos y promover las inversiones en el sector.
vi) Servicios jurídicos

96. Según la Ley de Reglamentación del Ejercicio de la Abogacía en el Taipei Chino, las personas no pertenecientes al Taipei Chino pueden someterse a un examen para ejercer la abogacía y recibir una licencia de ejercicio.  Los abogados en activo deben ser miembros del Colegio de Abogados y obtener la aprobación del Ministerio de Justicia para practicar el derecho en el Taipei Chino.  A finales de octubre de 2005 había 42 abogados de otras procedencias autorizados para ejercer la profesión legal en el Taipei Chino.
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� El tamaño medio de las explotaciones es de 1,1 hectáreas.





� La Ley se modificó en 1980, 1983, 1986, 2000, 2002 y 2003.  





� Se han organizado varios planes de apoyo a la agricultura, de conformidad con la Ley de Desarrollo Agrícola.  Se trata de planes de subvenciones para la expansión de las exportaciones familiares;  exoneración de los derechos de timbre y los impuestos sobre las transacciones comerciales para los agricultores que venden los productos agrícolas de producción propia, y reintegro de los derechos de aduana y los impuestos de consumo respecto de las materias primas y los materiales de embalaje para los productos agrícolas destinados a la exportación.





� Anteriormente las empresas privadas no estaban autorizadas a adquirir más de 20 hectáreas de terrenos agrícolas, salvo que las tierras fueran heredadas o hubieran sido adquiridas de conformidad con otras leyes.  Esta restricción fue eliminada en 2003.





� Desde 2003 se han aprobado cinco parques:  dos de ellos ya se han establecido.  Las autoridades proporcionan apoyo infraestructural público a los parques, como  servicios de inspección de las exportaciones,  estaciones de cuarentena y locales de exposición.





� En 2003, el porcentaje de autosuficiencia alimentaria del Taipei Chino (sobre la base de las calorías) era del 34,6 por ciento (35,9 por ciento en 2002 y 34,8 por ciento en 2001).





� Estos acuerdos no contienen disposiciones de acceso preferencial al mercado.





� Las hortalizas y las frutas sujetas al régimen de contingentes son las siguientes:  peras, bananas, alubias rojas, maní, ajo, shiitake seco, flores de un día secas, coco, nueces de betel, piñas americanas (ananás), mangos, toronjas, caqui y longans secos.





� Según las autoridades, el régimen de comercio de Estado para el azúcar, el tabaco, la sal y los bananos ha sido suprimido con posterioridad a la última notificación a la OMC sobre el comercio de Estado (documentos G/STR/N/9/TPKM y 10/TPKM de la OMC, de 4 de agosto de 2004).





� Las salvaguardias especiales aplicadas en 2005 se indican en los documentos de la OMC G/AG/N/TPKM/23, 24, 26, 28 y 29, de 7 de julio, 7 de septiembre, 21 de octubre, 22 de noviembre, y de 14 de diciembre.





� Entre 1974 y 2001 las autoridades compraron arroz por conducto del Fondo de Estabilización Alimentaria, que en 2001 fue suprimido por causa de los elevados déficit, siendo sustituido por el Fondo de Desarrollo Agrícola.


� Las autoridades compran arroz a los agricultores y retienen el derecho y la obligación de importar el 65 por ciento del arroz en el marco de los contingentes, para garantizar la estabilidad de los precios del arroz y la seguridad alimentaria.  Las existencias de arroz se ponen en circulación para regular la oferta y la demanda en el mercado.





� Artículo 63.





� Documento G/AG/N/TPKM/32 de la OMC, de 2 de marzo de 2006.





� Documento G/SCM/N/123/TPKM de la OMC, de 3 de agosto de 2005.





� Los precios garantizados se determinan sobre la base de los costos de producción:  por ejemplo, para el arroz de tipo japónica el precio garantizado se ha fijado en 21 dólares NT/kg, y para el arroz de tipo índica en 20 dólares NT/kg.





� Documento G/AG/N/TPKM/32 de la OMC, de 2 marzo de 2006.





� El total de préstamos agrícolas pendientes de reembolso pasó de 50.000 millones de dólares NT en 2003 a 384.000 millones de dólares NT en 2004 y a 335.000 millones de dólares NT al final del mes de septiembre de 2005.





� El Fondo financió los siguientes proyectos:  apoyo al ajuste estructural de industrias seleccionadas;  formación de mano de obra agrícola;  comercialización;  inspección zoosanitaria e higiene de los productos de la ganadería y lucha contra las plagas de las plantas.





� Para beneficiarse de estas prestaciones los agricultores deben estar cubiertos por el programa de seguro médico de los agricultores durante más de seis meses.





� La Comisión de Energía se estableció en noviembre de 1979, bajo la dependencia del Ministerio de Asuntos Económicos, y fue reorganizada en julio de 2004, pasando a denominarse Oficina de Energía.  





� El establecimiento de gasolineras privadas para la comercialización de la gasolina y el combustible diésel fue autorizado en 1987, y en 1996 se autorizó el establecimiento de refinerías privadas de petróleo.  En enero de 1999 se liberalizaron los mercados de petróleo combustible, combustible para turbinas de gas y gas licuado de petróleo.





� Entre los principales proveedores de energía del Taipei Chino figuran la CPC y una empresa privada (FPCC).  La CPC explota tres refinerías de petróleo con una capacidad total de refino de 770.000 barriles al día.  La FPCC explota una refinería de petróleo con una capacidad de 450.000 barriles al día.  Inicialmente se preveía que la CPC se privatizase a finales de 2003.  El legislativo está reconsiderando las fechas y el plan de privatización de la CPC.





� La Ley de Administración del Petróleo permite que las autoridades controlen el precio en situaciones de emergencia.





� Los proveedores fijan los precios de los productos del petróleo sobre la base del principio de la recuperación plena de los costos.  Como uno de los principales proveedores es una empresa de propiedad del Estado, las autoridades regulan los precios que aplica esta empresa, influyendo así en el precio de mercado.





� Ley de Control de la Contaminación del Aire, artículo 16, y Ley para combatir  la contaminación de  las aguas superficiales y subterráneas, artículo 22.  Sin embargo, según las actividades los derechos para combatir la contaminación de las aguas superficiales y subterráneas sólo se imponen a la producción doméstica.





� Las autoridades han establecido un Fondo para el Petróleo con el objeto, entre otros, de mantener existencias de reserva de petróleo con fines de seguridad energética.  Los explotadores de refinerías de petróleo y los importadores de petróleo refinado también están obligados a mantener una reserva de petróleo equivalente por lo menos a 60 días de suministro, sobre la base del promedio de ventas domésticas y consumo privado durante los 12 últimos meses.





� Hasta la fecha seis empresas privadas no pertenecientes al Taipei Chino han invertido en ocho productores independientes de energía.





� La Ley de Desarrollo de la Pequeña y Mediana Empresa y el reglamento y las normas correspondientes definen del modo siguiente la pequeña y mediana empresa:  empresas registradas con un capital desembolsado máximo de 80 millones de dólares NT y con menos de 200 empleados, dedicadas a la manufacturación, la minería, la construcción y la explotación de canteras, y empresas con un máximo de 100 millones de dólares NT o menos de 50 empleados, dedicadas a la agricultura, la pesca, el agua, la electricidad y el gas, la financiación y otros servicios.  En 2003 había más de un millón de pequeñas y medianas empresas, que representaban alrededor del 98 por ciento del total de empresas (incluidos los sectores no manufactureros).  Las pequeñas y medianas empresas proporcionaban empleo a 7,4 millones de personas (alrededor del 78 por ciento del empleo total).





� El tipo de arancel medio NMF aplicado a los productos no agrícolas (en la definición de la OMC) fue del 5 por ciento en 2005.  





� En cambio, el tipo arancelario medio NMF aplicado a los alimentos elaborados fue del 20,3 por ciento, con un tipo máximo de 205,2 por ciento.





� Los temas de los 10 planes son los siguientes:  recursos humanos,  industria cultural y de creación,  innovación e I&D,  valor industrial,  turismo,  comercio electrónico,  sedes operativas,  transporte,  medio ambiente y  vivienda.  El Plan Challenge-2008 tiene por objeto promover  "industrias clave" como son los textiles, la maquinaria, los semiconductores, la visualización de imágenes, el contenido digital y las industrias biotecnológicas.





� El Taipei Chino se ha comprometido a liberalizar la industria en tres fases:  en la fase 1, los tipos fuera del contingente son del 60 por ciento (2002-2006)  En la fase 2, estos tipos deberán haberse reducido al 30 por ciento  (2007-2010).  En la fase 3, los contingentes habrán sido sustituidos por un tipo arancelario único del 17,5 por ciento.  Véanse los documentos WT/ACC/TPKM/18/Add.1 (5 de octubre de 2001), WT/MIN(01)/4/Add.1 (11 de noviembre de 2001) y WT/L/433 (23 de noviembre de 2001), de la OMC.





� Documento WT/ACC/TPKM/18/Add.2 de la OMC, de 5 de octubre de 2001.





� Documento TN/S/O/TPKM/Rev.1 de la OMC, de 8 de junio de 2005.





� En 2004 este sector empleaba a unas 368.000 personas.





� La Comisión de Supervisión Financiera, compuesta de nueve miembros, tiene cuatro oficinas (la Oficina de la Banca, la Oficina de Valores Bursátiles y Futuros, la Oficina de Seguros y la Oficina de Examen) y cinco departamentos.  La Comisión examina las instituciones financieras, actividad que anteriormente corría a cargo del Banco Central y del Consorcio Central de Seguros de Depósitos.  La Comisión de Supervisión Financiera ha asumido las funciones de supervisión que antes desempeñaba el Ministerio de Hacienda (la antigua Oficina de la Banca, la Comisión de Valores Bursátiles y Futuros y el Departamento de Seguros).


� Se trata de los siguientes:  Grupo Especial sobre la Reforma Financiera, establecido en 2002;  Centro Mixto de Información sobre el Crédito, aprobado por el Ministerio de Hacienda, que creará una base de datos de información crediticia;  Servicio de Información Financiera, empresa privada financiada con contribuciones de capital del Ministerio de Hacienda y de varias instituciones financieras, que creará una red de información para todas las instituciones financieras en el Taipei Chino, y el Fondo de Garantía Crediticia para la Pequeña y la Mediana Empresa y el Fondo de Garantía del Crédito Agrícola, que proporcionan asistencia financiera en forma de garantías de los créditos a las pequeñas y medianas empresas y a los agricultores y pescadores, respectivamente.





� Las "empresas de financiación de efectos negociables" ayudan a las empresas a obtener fondos en el mercado primario expidiendo efectos a corto plazo y fomentan la liquidez de los efectos a corto plazo en el mercado secundario.





� Las sociedades fiduciarias y de inversiones administran fondos fiduciarios y propiedades en fideicomiso de clientes, y prestan servicios contables discrecionales y no discrecionales.  Estas sociedades pueden actuar también como intermediarias para invertir en mercados de capital por cuenta de clientes.  Las sociedades fiduciarias y de inversiones se están reorganizando en forma de bancos comerciales;  en 2005 una de cada tres sociedades de este tipo había vendido su departamento fiduciario a un banco doméstico y se había reorganizado en forma de empresa inmobiliaria.


� En diciembre de 2006 deberá privatizarse un banco de propiedad estatal, y en junio de 2008 otro.





� Los ahorros postales están sometidos a la supervisión de la Comisión de Servicios Financieros.





� También hay auxiliares de seguros:  agentes de seguros, corredores y supervisores pueden dedicarse a los seguros a título individual o corporativo.  Las actividades de estas personas están reguladas por el Reglamento de la Administración de los Agentes de Seguros, los Corredores y los Supervisores.  A finales de 2005 había 992 filiales de empresas auxiliares de seguros domésticas, y 14 no pertenecientes al Taipei Chino.





� La modificación más reciente de la Ley de Seguros se remonta al 18 de mayo de 2005. 





� El 1º de julio de 1991 se creó el Departamento de Seguros, dependiente del Ministerio de Hacienda y basado en la Sección de Seguros del Departamento de Asuntos Monetarios del mismo Ministerio. Cuando se creó la Comisión de Servicios Financieros, el Departamento de Seguros se reorganizó y pasó a ser la Oficina de Seguros de la Comisión.





� Las inversiones reales en ultramar de los aseguradores aumentaron del 16,4 por ciento en 2003 al 30,3 por ciento en agosto de 2005.





� La Ley de Pensiones de los Trabajadores entró en vigor el 1º de julio de 2005;  en virtud de esta Ley, un empleador que tenga más de 200 empleados puede comprar una póliza de seguros vitalicia calificada en vez de contribuir obligatoriamente al fondo de pensiones para los trabajadores, administrado por la Oficina del Trabajo.





� La modificación más reciente, del 11 de enero de 2006, se refería principalmente a la introducción del sistema de directores independientes, comités de auditoría y supervisores.





� Esta Ley entró en vigor el 1º de enero de 2003.





� Todas las empresas de valores del Taipei Chino contribuyen a este fondo.





� Antes de 2001, los inversores institucionales no pertenecientes al Taipei Chino estaban sujetos a una restricción de 3.000 millones de dólares EE.UU.  En la actualidad hay 18 empresas registradas en la Bolsa de Valores que están sujetas a los límites de propiedad para las empresas no pertenecientes al Taipei Chino.  La capitalización restringida de estas empresas representa el 3 por ciento del mercado total.





� De los ingresos totales, 48.900 millones de dólares NT fueron generados por servicios de valor añadido.





� Se han introducido numerosas modificaciones en la Ley, en 1977, 1996, 1998, 1999, 2002, 2003 y 2005 (la última modificación es de 2 de febrero de 2005).





� Por propiedad directa se entiende la posesión directa de acciones por personas que no son del Taipei Chino.  Por propiedad indirecta se entiende la propiedad de acciones por personas que no son del Taipei Chino, por mediación de una empresa del Taipei Chino.





� En 2000 se concedieron tres licencias de explotación a proveedores privados, y en 2004 empezaron a concederse licencias para servicios integrados de red y líneas arrendadas.  Los cambios en las condiciones para la concesión de licencias son los siguientes:  a) reducción del capital mínimo desembolsado para un proveedor de redes integradas, de 40.000 millones de dólares NT a 16.000 millones de dólares NT, y reducción de la capacidad mínima de la red doméstica de un millón de líneas o puestos de abonados a 400.000 líneas o puestos de abonados;  y b) imposición de reglas menos estrictas para  los servicios de líneas arrendadas.  El Reglamento que regula las empresas de telecomunicaciones de red fija, modificado el 20 de septiembre de 2005, introdujo nuevas normas para la concesión de licencias en los mercados de redes locales, a larga distancia y de ultramar.





� En 2002 y 2003 se introdujo en el Taipei Chino un servicio universal de telecomunicaciones.  En estos dos años, los proveedores del mencionado servicio recibieron subvenciones por un total de más de 4.400 millones de dólares NT.





� En la actualidad, la participación del sector público en Chunghwa Telecom es del 41,42 por ciento.





� En diciembre de 2005 los porcentajes correspondientes a Chunghwa Telecom en las horas de tráfico fueron del 29,4 por ciento, el 83,2 por ciento y el 57,0 por ciento para los servicios móviles, a larga distancia y de ultramar, respectivamente.  En este mismo mes, la cuota de mercado de Chunghwa Telecom, en abonados, fue del 36,8 por ciento para los servicios móviles, el 97,4 por ciento para los servicios a larga distancia y el 67,8 por ciento para los servicios de banda ancha.





� Artículos 19 y 20 de la Ley de Radiodifusión y Televisión por Cable.





� Artículo 10, Ley de Radiodifusión por Satélite.





� La fase I del APEC Tel MRA prevé el reconocimiento mutuo de los laboratorios de pruebas como organismos de evaluación de la conformidad, y la aceptación mutua de los informes de las pruebas.  La fase II establece el reconocimiento mutuo de los organismos de certificación como organismos de evaluación de la conformidad y la aceptación mutua de las certificaciones del equipo.





� Los acuerdos tienen por objeto establecer los términos y las condiciones, incluida la reglamentación detallada del intercambio de cartas, paquetes postales, correo aéreo y servicios postales urgentes entre las partes.





� Los funcionarios públicos están exentos de esta obligación cuando:  no haya asientos libres en los transportistas del Taipei Chino;  los transportistas del Taipei Chino no vuelen al destino deseado;  el tiempo de vuelo supere las cuatro horas;  no haya vuelos de tránsito, o prevalezcan otras condiciones especiales.





� Pertenecientes a los países siguientes:  Australia, Camboya, Canadá, Corea, Emiratos Árabes Unidos, Estados Unidos, Filipinas, Indonesia, Japón, Luxemburgo, Malasia, Países Bajos, Palau, Singapur, Tailandia y Viet Nam.





� Actualmente el coordinador es la Taipei Airlines Association.





� Artículo 40 de la Ley de Transporte Marítimo.





� Las personas que no sean del Taipei Chino y que deseen pasar el examen de guía turístico tienen que haber obtenido certificados de residencia y ser residentes en el Taipei Chino desde hace más de seis meses.








